Глава 19: Осада
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Авиабаза Шривер: центр сил Скайнет в Колорадо и постоянный источник дурных предчувствий и опасений среди солдат и гражданских в Шайенн-Маунтин; любая атака Скайнет на гору неизбежно будет осуществляться через авиабазу Шривер.

А такая атака была неизбежна; вопрос был не в том, придет ли Скайнет за ними, а в том, когда, и будут ли они достаточно готовы к этому натиску.

Челюсть лейтенанта Давенпорта сжалась, зубы скрежетали, когда он смотрел в бинокль. Один только вид вызывал горькие воспоминания о бойне, с которой они столкнулись в прошлый раз, и он снова почувствовал недовольство к Перри за то, что тот назначил его на эту миссию. Но это было необходимо, и он согласился с Перри на этот счет. Рано или поздно Скайнет придет за ними. Они ничего не могли сделать, чтобы остановить это — потеряв большую часть своей бронетехники во время предыдущей вылазки к Шривер — но Перри решил, что они должны хотя бы знать, с чем им предстоит столкнуться.

— Это место — чертова крепость, — пробормотал сержант Бёрк рядом с ним, глядя в свой полевой бинокль на базу Скайнет в тысяче футов перед ними. Давенпорт вынужден был согласиться: Т-2 патрулировали вокруг базы через равные промежутки времени, в четверти мили от забора.

С тех пор как три дня назад они заняли позицию и вели наблюдение за базой, команда Давенпорта из шести бойцов вела записи всех перемещений противника и даже вычислила патрули машин. Т-2 проезжал перед лагерем каждую минуту. Еще больше этих массивных истребителей танков было видно за забором и внутри лагеря; группа быстрого реагирования, предположил Давенпорт. Он был рад только, что вокруг не летают самолеты, которые могли бы их заметить; на авиабазе Шривер были сложные радары для обнаружения любых воздушных угроз, а Т-2 вступили бы в бой с любыми наземными силами, прежде чем они окажутся в зоне поражения базы, что дало бы Хантер Киллерам время взлететь для защиты, если потребуется.

— Неважно, — ответил Давенпорт. — Мы не идем внутрь; мы просто наблюдаем.

— Не могу сказать, что я этому не рад.

Четверо из его шестёрки залегли в своей лежке за гребнем небольшого холма в двухстах метрах позади них. Они прятались в неглубоких траншеях под растянутыми водонепроницаемыми полотнами, закреплёнными колышками в земле и присыпанными тонким слоем почвы и маскировочной сетью, чтобы слиться с окружающей местностью и остаться незамеченными. Это было бы бесполезно против самолета, сканирующего инфракрасными датчиками, но они ничего не могли поделать, и пока к счастью ничего не вылетало в их сторону. Давенпорт и Бёрк заняли наблюдательный пост под обгоревшим, искорёженным остовом БТР «Страйкер», в полумиле от периметра базы — так близко, как Дейвенпорт вообще осмелился подобраться. Разбитые бронемашины до сих пор были разбросаны вокруг базы после их первой операции здесь; Скайнет по какой-то причине так и не удосужился их убрать.[footnoteRef:1] [1:  В оригинале используются специальные военные термины (особенно в британском/американском спецназе и разведке). LUP (Lying Up Point) — это временное скрытое место для отдыха и ожидания патруля: неглубокие окопчики, маскировка, чтобы пролежать несколько часов незаметно. OP (Observation Post) — это наблюдательный пост: скрытая позиция, откуда ведётся наблюдение за противником (или объектом). Обычно это замаскированное место с хорошим обзором, где бойцы лежат и смотрят.] 


Их наблюдательный пункт находился в идеальном положении для слежки за базой, на возвышенности, и ничто не загораживало обзор внутрь базы. Взлетно-посадочная полоса проходила по диагонали к ним, с несколькими ангарами на другой стороне, что обеспечивало им четкий обзор любой активности внутри базы. Единственным недостатком было явное отсутствие естественного укрытия, из-за чего двое мужчин чувствовали себя ужасно незащищенными.

За последние несколько дней Давенпорт и его отряд наблюдали очень мало движения к базе и от нее: иногда вылетал бомбардировщик, предположительно, чтобы атаковать какую-то бедную группу выживших, обнаруженную патрулями машин; Т-2 приходили и уходили, а свежие подразделения продолжали патрулирование по мере того, как источники питания машин разряжались. Давенпорт знал по опыту, что основные силовые элементы Т-1 и Т-2 разряжались примерно через два дня постоянного использования. Это, возможно, было одной из вещей, которая до сих пор мешала Скайнет продвинуться дальше, и, возможно, одной из немногих вещей, которые пока держали машины подальше от Шайенн-Маунтин.

Давенпорт снова оглядел базу, выискивая что-нибудь, что мог упустить. Взлетно-посадочная полоса теперь была полностью построена и тянулась по всей длине базы, повреждения ангаров, которые им удалось нанести в прошлой атаке, были все еще видны, и он мог разглядеть остроконечные формы пусковых установок зенитных ракет на крыше самого большого здания — высотой около шести этажей.

Внутри базы завыли авиационные двигатели, и Давенпорт перевел внимание с ЗРК обратно на взлетную полосу. Одинокий «Жнец»[footnoteRef:2] с низким ревом двигателей пронесся по взлетной полосе — беспилотник набирал скорость и устремился в небо. Он мельком подумал, стоит ли сообщать об этом, но решил не делать этого, когда дрон повернул на восток, в сторону от Шайенн-Маунтин. [2:  MQ-9 Reaper (с англ. — «жнец, жатка»; намёк на выражение Grim Reaper — «мрачный жнец», то есть смерть) — модульный разведывательно-ударный беспилотный летательный аппарат.] 


— Скажи мне, — сказал Давенпорт, прищурившись в бинокль и внимательно изучая взлетную полосу. — Мне только кажется, или эта полоса слишком велика для этих жалких маленьких дронов? Последний был в воздухе еще до того, как достиг середины.

— Действительно, странно, — ответил Бёрк. — Может, они подготавливают что-то покрупнее.

— Надеюсь, нет. Последнее, что нам нужно, — это «Аврора», проносящаяся над горой. — Давенпорт действительно не хотел сталкиваться с возможностью того, какой арсенал бомбардировщик «Аврора» мог бы обрушить на них.



Их патруль был вооружен обычными M4/203, но Давенпорт взял со склада Javelin и снайперскую винтовку Barrett M-82, так называемую «легкую пятидесятку», на случай, если им придется снять важные цели до того, как те поднимутся в воздух. Они находились в идеальной снайперской позиции, если бы решили выпустить несколько пуль по рулящей машине из любого оружия, хотя использование любого из них мгновенно их выдало бы; их скрытое наблюдение было бы закончено, и они бы никогда не вернулись живыми. Если бы «Аврора» реально приземлилась на базе, Давенпорт не исключал бы этого варианта. Гиперзвуковые бомбардировщики могли нести в своих отсеках вооружения практически что угодно.

— Ты слышишь это? — спросил Бёрк.

Давенпорт прислушался, напрягая слух, чтобы понять, что имел в виду Бёрк. Сначала он ничего не слышал; полная тишина. Затем слабый гул реактивных двигателей нарушил тишину с запада, становясь все громче по мере приближения того, что издавало этот звук.

— Черт, самолеты!

Давенпорт подполз вперед, высунув голову из-под Страйкера и взглянув вверх, надеясь мельком увидеть, что это было, прежде чем оно приземлится. Он схватил M-82 и изготовился к стрельбе, приклад тяжелого снайперского оружия плотно прижался к его плечу, пока он наблюдал. Если это была «Аврора», он мог бы вывести ее из строя несколькими хорошо прицельными выстрелами.

Грохот двигателей становился все громче, звук разорвал небо прямо над ними, и массивная, гигантская форма транспортного самолета пролетела низко над головой. Земля задрожала под ними от мощного гула четырех гигантских двигателей, и Давенпорт с Бёрком почувствовали, как у них стучат зубы.

— Значит, не «Аврора», — сказал Бёрк, когда гигантский транспортник быстро снизился, пока шины не завизжали по асфальту, и самолет не зарулил в конец взлетно-посадочной полосы, покатившись за ангар и скрывшись из виду.

— Боже, эта штука была огромной; должно быть, C-5.[footnoteRef:3] [3:  Локхид C-5 «Галакси» (англ. Lockheed C-5 Galaxy) — американский тяжёлый военно-транспортный самолёт.] 


— Их сделали беспилотными?

— Некоторые из них, — кивнул Давенпорт. — Половина самолетов гребаных ВВС были беспилотными еще до Судного Дня.

— Боже, благослови ВВС, да; могли бы просто отдать мир Скайнет на блюдечке, чтобы сэкономить пару баксов на подготовке пилотов.

— Не вини меня, — пожал плечами Давенпорт. — Я голосовал за республиканцев.

Ещё один рёв двигателей встряхнул обоих солдат в их наблюдательном посту. Давенпорт буквально подскочил от страха и со всего маху приложился шлемом о брюхо Страйкера. Они как раз болтали и потому не услышали этот самолёт. Через несколько секунд второй монстр авиации коснулся полосы и медленно покатился к дальнему концу взлётки, точно двигаясь по следу предыдущей машины.

Бёрк взял бинокль у Давенпорта и уставился через него на гигантский самолет, когда тот проходил мимо ряда Хантер Киллеров, стоявших в дальнем конце полосы, как акула, плывущая сквозь косяк пескарей. C-5 затмил собой все самолеты на базе, а также все, что Давенпорт или Бёрк когда-либо видели в своей жизни. Они были слишком велики, чтобы поместиться в ангары.

Через несколько минут третий и четвертый самолеты приземлились, зарулили и исчезли из виду. Давенпорт надеялся, что ребята в точке лежки обделались хотя бы наполовину так, как они с Бёрком; они появились так внезапно и так громко, что это застало его врасплох.

— Что четырем «Галакси» нужно здесь? — спросил Бёрк.

— Что-то сгружают, — предположил Давенпорт. — Я хочу знать, что, черт возьми, внутри этих штук; они могли перевозить в себе небольшую армию. — Хотя он поступил в сухопутную армию, Давенпорт всегда интересовался самолетами. Когда он поступил на службу, он хотел летать на «Апачах», но медосмотр выявил у него дальтонизм, и он согласился пойти в пехоту. Но интерес остался, и он следил за новинками практически всех современных военных самолетов, и он читал о том, как ВВС переоборудовали ряд C-5 для беспилотных полетов и передали под контроль Скайнет; и теперь, похоже, все они собирались на авиабазе Шривер.

— Невозможно узнать, не зайдя внутрь и не посмотрев, — сказал Бёрк. Затем он увидел, как его лейтенант прищурился, его челюсть сжалась, а лицо под каской ожесточилось, выражая нечто противоположное легкомысленному характеру Давенпорта, который был до провальной атаки на базу. — Вы же не думаете зайти и посмотреть, сэр?
— Возможно, — ответил Давенпорт после долгой паузы. Солдат в нем хотел войти внутрь и посмотреть, что, черт возьми, происходит, чтобы доложить, что затевает Скайнет. Но другая, первобытная часть его была полна опасений при мысли о том, чтобы снова идти внутрь; и логическая сторона говорила, что если они войдут туда, то никогда не выйдут обратно: что бы они ни нашли, об этом никогда не сообщат, и Шайенн не получит предупреждения о том, что грядет.

— Вы же не серьезно.

— Ты знаешь меня, Бёрк: я могу быть серьезным, но я предпочитаю не быть.

Тот факт, что он сказал это таким унылым тоном, встревожило Бёрка; лейтенант в последнее время был сам не свой. — Мы не пойдем внутрь, — подтвердил Давенпорт. Он нажал кнопку передачи на своей рации и заговорил тихо. — Шайенн, это Давенпорт. Приём, как слышно.

Он отпустил кнопку и стал ждать ответа, но ничего не пришло. В его наушнике было тихо. — Давенпорт — Шайенн, как слышите? — Снова он не получил ответа по радио; тишина была леденящей. Давенпорт проверил радио на наличие неисправностей или повреждений и не нашел ничего.

— Передача должна идти, — сказал он. Возможно, так и было, насколько он видел. Но получает ли её Шайенн-Маунтин, он понятия не имел. — Шайенн-Маунтин, это лейтенант Давенпорт. Мы на месте, только что приземлились четыре C-5; предполагаем, что они сбрасывают неизвестный груз. — Снова его встретило молчание. С самим оборудованием не было никаких проблем, и не было шансов, что сообщение не будет услышано в Шайенн; там всегда было около двадцати солдат и гражданских, работающих на радио и спутниковом оборудовании связи. Для Давенпорта была только одна очевидная причина, по которой сообщение не проходило: Скайнет; ИИ глушил эфир в прошлый раз, после той зловещей передачи от людей, которые, казалось, поклонялись ему. Он предположил, что Скайнет все еще глушит эфир, чтобы убедиться, что любой, кто шпионит за ним, не сможет передать весточку. Это могло означать только то, что что бы ни задумал Скайнет, он сделает это скоро.

— Сэр, — прошипел Бёрк и похлопал Давенпорта по плечу. — Посмотрите на это. — Давенпорт отвлекся от неработающего радио и увидел, на что указывал Бёрк: один из ангаров открыл ворота, и самолеты начали выходить наружу и выруливать к краю взлетно-посадочной полосы, где выстроились в очередь на дозаправку. 

Бёрк прильнул к биноклю, а Давенпорт прижался щекой к прикладу винтовки, вглядываясь в прицел; они оба увидели Т-70 — отличного от других тем, что у него были две руки и нигде не было видно оружия; какая-то сервисная или инженерная модель — подключил топливный шланг от резервуара к первому дрону в очереди. Он насчитал эскадрилью бомбардировщиков Пегас, плюс несколько Хантер Киллеров и Жнецов, выстроившихся лицом к взлетно-посадочной полосе, всего чуть более тридцати самолетов, ожидающих своей доли топлива.

— Они затевают что-то масштабное, — сказал Давенпорт. И это должно произойти скоро. — Сворачиваемся, идем на соединение с остальными и убираемся обратно в гору.

— Не стоит ли нам остаться и посмотреть, что они будут делать? — спросил Бёрк, отползая назад к корме Страйкера.

— Бесполезно, Скайнет глушит нас; он использовал ту же тактику в прошлый раз. Наилучший вариант — топать домой и надеяться, что мы успеем предупредить Перри, пока не поздно.

______________


Дерек смотрел вниз со склона горы на людей внизу, наблюдая, как они торопливо укрепляют Шайенн. После провальной атаки, стоившей им трети обученных солдат и почти всей бронетехники, Перри решил больше не рисковать и начал осознавать, с чем они столкнулись. Это единственное сражение положило конец борьбе за власть между Шайенн-Маунтин и Скайнет за господство в регионе, и солдаты 4-й пехотной дивизии оказались в проигрыше.

Перри также понял, что без бронетехники и обученных солдат они просто не могут продолжать проводить операции против Скайнет, и теперь они перешли к обороне. Танки и боевые машины можно было бы использовать в разящих атаках, постепенно ослабляя растущую мощь Скайнет в Колорадо, но Перри был непреклонен в наступлении на Шривер, решив уничтожить базу одним ударом. Дерек был и остается в ярости по этому поводу, но в то же время вина лежит не только на Перри; они никак не могли знать, что Скайнет задействует «Аврору» — в то время на базе не было взлетно-посадочной полосы, и атака могла бы даже увенчаться успехом без этого авиаудара.



После того как Джон исчез, многие были не слишком рады снова оказаться под командованием Перри; Джон доказал себя как лидер и показал, что понимает Скайнет больше, чем кто-либо другой. Давенпорт, Эллисон и Чарли даже спрашивали Дерека, не хочет ли он взять на себя командование, говорили, что поддержат его, если он захочет отстранить Перри от командования.

Ни за что, — Дерек покачал головой, как и тогда, когда они спросили его. Перри не был Коннором, но и он тоже. В ТехКоме он командовал группой, которой обычно командовали лейтенанты в армии. Крупных подразделений просто не существовало; он командовал максимум двенадцатью людьми. Он мог сражаться с машинами и, вероятно, знал Скайнет намного лучше, чем Перри, но он не мог руководить сражением или командовать ротой. Перри мог. Он был убежден, что этот человек полный идиот, и раньше говорил об этом Джону, но теперь, глядя на укрепления, возводимые на горе и вокруг нее, он должен был признать, что поторопился с выводами.

Прямо у входа в туннель была вырыта небольшая серия неглубоких траншей, обеспечивающих мгновенное укрытие для солдат, выбегающих из горы, чтобы встретить атаку, не допуская, чтобы их просто зажать в узком проходе и расстрелять при выходе. Сверху траншея выглядела как Т-образная развилка, отходящая от входа в туннель и расходящаяся на отдельные ответвления, чтобы люди могли рассредоточиться и разойтись. Машины, стоявшие на стоянке со времен Судного Дня, были пригнаны к определенным точкам перед выходами из траншей, чтобы выходящие люди имели хоть какое-то укрытие. Южный туннель на противоположном конце горы также был укреплен аналогичными сооружениями.

Единственный оставшийся Брэдли и Страйкер были отремонтированы как могли и загнаны в специально вырытые огневые позиции, максимально снизив их профиль, но при этом сохранив возможность вести огневую поддержку. Брэдли прикрывал Северный вход, а Страйкер делал то же самое для Южного. На обоих концах горы было несколько пустых позиций для бронетехники, чтобы они могли менять позиции между боями или даже во время стычек. Но их самым мощным средством были творения Кэмерон. Восемь «турелей», как их прозвали, были идеально расположены, чтобы обеспечить сокрушительный 30-мм огонь со всех направлений. Это были главные вооружения горы и те средства, которые могли бы отбить полномасштабную атаку Скайнет. Дерек просто хотел, чтобы у их было сто таких штук; Кэмерон не удосужилась оставить инструкцию, и никто на горе не обладал и близко такими техническими навыками, чтобы воспроизвести ее работу. Единственный раз, когда он хотел, чтобы жестянка была рядом, — а она исчезла с лица земли.

— Думаешь, у нас есть шанс? — спросил Эллисон, стоя рядом с Дереком. В последние дни у бывшего агента было немного дел; он стал их главным специалистом по разведке после Судного Дня, но все знали, что атака неизбежна, и у них не было возможности узнать, в чем будет заключаться эта атака. Отряд Давенпорта отсутствовал уже несколько дней и пока ничего не сообщал; Перри решил не рисковать и предположил, что Скайнет идет на них со всем, что может собрать.

— Пока эти продержатся, — Дерек указал на ближайшую турель, которую в данный момент накрывали большим брезентом двое приписанных к ней солдат. Кэмерон разместила турели на горе двумя ярусами по четыре; верхний ярус был расположен на севере, юге, востоке и западе соответственно; а нижний ярус — на северо-западе, юго-западе, юго-востоке и северо-востоке, чтобы обеспечить полный трехсотшестидесятиградусный сектор обстрела горы. — Если они выйдут из строя, нам конец, и вы можете начинать мириться со своим Богом.

— Нашим Богом, — поправил Эллисон.

— Не моим. Уже давно. — Дерек не был воцерковленным даже в детстве, а в тот момент, когда упали бомбы, все шансы на существование какого-то волшебного бородатого мужчины на облаке наверху вылетели в окно. Он не знал, как у Эллисона еще осталась хоть какая-то вера после всего, что случилось.

— Бог не делал этого, — Эллисон мог догадаться, о чем думает Дерек. — Это сделали люди.

— Да, — Дерек согласился с этим. Люди и правда сделали это. «Калиба» сделала это. Им так и не удалось их остановить, они даже близко не подошли, если оглянуться назад. Люди сделали это, и некоторые из них все еще там. Те уроды, которые называли Скайнет богом по радио, они все еще где-то там. Были ли они как-то связаны с Калибой или просто сумасшедшими, сформировавшими культ Скайнет, было трудно сказать. Поклонники Скайнет были и в будущем.

— Нам придется подождать и посмотреть, — сказал Эллисон. — По крайней мере, мы хорошо вооружены. Нам не помешал бы Джон, правда.

— Я рад, что Джона здесь нет.

— Не понял?

— Даже если бы Джон был здесь, мы все равно были бы в заднице, — пояснил Дерек. — Генерал или нет; он всего лишь человек.
— Джон, вероятно, послушал бы тебя насчет отправки танков; у нас была бы хоть какая-то бронетехника, — ответил Эллисон.

Дерек просто покачал головой. — Неважно; этого не изменить. Где бы ни был Джон, там не может быть так плохо, как здесь. Нас не должно быть здесь, Эллисон. Как только мы проиграли у Шривер, нам нужно было собраться и уйти.

— И уйти куда?

Дерек не ответил на вопрос Джеймса: его внимание привлекло движение сбоку на горе. Он прищурился и увидел, что это один человек приближается к одной из турелей, которые до сих пор оставались без присмотра; никто не должен был быть там один. Он вскинул свой укороченный G-36 и посмотрел через прицел; изображение увеличилось, и он стиснул зубы и выругался сквозь зубы, узнав одинокого мужчину. Джордж.

— Эллисон, за мной, — крикнул Дерек, срываясь с места, слегка прихрамывая на больную ногу — хотя он в основном восстановился, и Чарли неохотно допустил его к службе. Дерек побежал вверх по горе, напрягая тело изо всех сил, пока Эллисон пыхтел позади. Он пробирался вверх по каменистой, неровной тропе так быстро, как только мог. Дерек остановился в пятидесяти ярдах от Джорджа и прицелился из винтовки, глядя через прицел, как Джордж приближается к северной турели. Он нажал на спусковой крючок и выстрелил один раз. Пуля просвистела в воздухе и ударила в камень у ног Джорджа, остановив его на полпути.

— Спускайся сюда! — крикнул Дерек, не сводя перекрестия прицела с груди Джорджа, пока тот медленно спускался к нему. Эллисон догнал его сзади и с удивлением уставился на Джорджа.

— Я просто хотел подышать воздухом, — невинно сказал Джордж. — Чарли сказал, что мне это полезно.

— Мне плевать, что он сказал, — рявкнул Дерек, не веря ни единому слову. — Назад внутрь; попробуешь бежать — убью. — Джордж закатил глаза и вздохнул, затем развернулся, смирившись, и медленно зашагал обратно вниз по склону горы, к Северному входу.

Дерек держался в десяти шагах позади, винтовка на плече, палец касался спускового крючка, готовый выстрелить в любую секунду. Эллисон шел рядом с Дереком, и все трое молча спустились с горы, пока не дошли до входа. Охранник у бронированных дверей выглядел более чем удивленным, увидев, что Дерек направляет оружие на Джорджа, когда они приблизились ко входу в комплекс.
— Ты выпускал этого парня? — спросил Дерек.

— Не помню, чтобы видел, как он выходил, — ответил охранник. Дерек просто покачал головой; тупица, наверное, уснул на посту. Он не стал его сейчас за это пилить; у него были более важные дела. — Если увидишь Перри, скажи, что мы допрашиваем пленника. — Они оставили рядового и направились внутрь, прошли несколько коридоров, перешли в другую часть базы и наконец дошли до серии охраняемых комнат. Дерек втолкнул Джорджа внутрь, и они с Эллисоном последовали за ним. Джордж сел на стул с одной стороны стола, а Дерек и Эллисон сели напротив.

Дерек положил винтовку на пол рядом с собой, но вытащил пистолет и положил его на стол перед собой, крепко держа рукой за рукоятку, и уставился на Джорджа с неприкрытой ненавистью и недоверием.

— Что ты здесь делаешь?

— Похоже, меня допрашивают, — сказал Джордж.

— Я имею в виду здесь, — ответил Дерек. — В Шайенн-Маунтин.

— Я уже говорил, чтобы предупредить вас.

— О Шривер. Ты отправил нас туда, и мы потеряли более тридцати человек.

— К чему ты клонишь? — спросил Эллисон. Ему казалось, что он что-то упускает; Дерек знал что-то, чего не знал он.

— Скажи мне, — сказал Дерек. — Он предупреждает нас об этой авиабазе, с которой у нас никогда раньше не было проблем; мы идем туда, получаем по заднице, теряем танки, а теперь он шастает и разглядывает турели.

— Он шпион, — сказал Эллисон, понимая.

— Он Серый, из будущего.

— О чем, черт возьми, ты говоришь? — Джордж с громким стуком ударил кулаками по столу. — Я чуть не умер, пытаясь предупредить вас, а вы так со мной обращаетесь?



— Когда мы нашли тебя, ты был при смерти. Ты был ранен в сердце, но выжил. Ты был в коме до сегодняшнего дня, а теперь ты в боевой форме и разгуливаешь по горе, просто случайно осматривая наши турели. — У Дерека в груди появилось неприятное чувство при мысли о том, кем может быть Джордж. Это было невозможно, не так ли? Не могло быть.

— У меня крепкое здоровье, — с враждебностью парировал Джордж, вся его манера поведения изменилась с невинной жертвы на полную ярости, злости и обиды.

— Без шуток, — сказал Эллисон. Он не мог понять, зачем кому-то вступать в союз с Скайнет; машины убьют их всех, если победят. Неужели кто-то этого не понимает?

— Хватит этой чуши, — рявкнул Дерек на Джорджа. — Мы знаем, что ты Серый. Как Чарльз Фишер.

Джордж уставился прямо на Дерека при упоминании Фишера и хитро усмехнулся. Затем медленно покачал головой.

— Фишер был трусом; он служил делу, чтобы спасти свою жалкую шкуру. Он не был из верных. Серые, как вы их называете, продали свои души, чтобы спасти свои жизни. Я не такой.

— И кто же ты такой? — Эллисон подался вперед на стуле.

— Один из учеников нашего Господа; один из избранных, — набожно сказал Джордж и усмехнулся, увидев отвращение на лице Эллисона. Они никогда не смогут понять, что Скайнет действительно был богом. Он знал лейтенанта Риза, конечно, из 2027 года: старшего брата Кайла; младшего помощника великого Джона Коннора. Он закрыл глаза и вздохнул. Можно рассказать им правду; пусть живут свои последние дни в страхе, прежде чем их бросят в огонь проклятия.

— Ты поклоняешься Скайнет? — выпалил Эллисон. Он был христианином всю свою жизнь, но всегда был терпим к другим религиям; он всегда думал, что у них у всех, в сущности, есть что-то общее. Но это? Сама идея поклонения Скайнет как богу была просто… оскорбительной.

— Что такое Скайнет? — спросил Джордж. — Сущность несравненной силы; какое еще определение бога подходит лучше?

Дерек вскочил на ноги и сильно прижал ствол пистолета к виску Джорджа, желая не больше, чем всадить пулю в его череп. — Ближе к делу; что ты здесь делаешь?
— Хорошо, — выдохнул Джордж. — Полагаю, вы слышали про Калиба? — В ответ он получил два кивка и продолжил. — Мы вернулись, чтобы обеспечить активы для Скайнет — тот факт, что наш Господь создал путешествие во времени, должен быть еще одним доказательством Бога, кстати. Мы использовали знание будущих событий, чтобы получить богатство, которое затем инвестировали.

— Во что? — спросил Эллисон.

— Во всё: оборонные подрядчики, корпорации… мы даже внедрились в Министерство обороны. Мы владели Lockheed Martin, BAE, Northrop Grumman, КБ Сухой… Мы скупали нефтяные компании, накапливали колтан — конечно — и производили машины тысячами. После Судного Дня мы действовали за кулисами, оставаясь в тени. Мы служили нашему Господу очень хорошо. Когда мы начали слышать о Джоне Конноре в Шайенн-Маунтин, мы решили действовать.

— Ты, сукин сын! — Дерек резко вскочил, опрокинув стул на пол, и с размаху врезал кулаком Джорджу в лицо. Голова того отлетела назад, как шарик в пинболе, а губа мгновенно лопнула и потекла кровью. — Ты убил целую туннельную базу людей, чтобы добраться до нас! Теперь всё начало вставать на свои места. Джордж выжил после бойни в туннеле, где они с Давенпортом его нашли, только потому, что сам привёл туда машины. Он знал, что Шайенн-Маунтин начнёт расследование, как только потеряет связь с базой.

— Чтобы добраться до Джона Коннора, — спокойно сказал Джордж, вытирая кровь, стекавшую с губы на подбородок. — Они сражались до последнего, отдаю им должное. Мои раны были реально болезненными; это не входило в план.

Дереку этого хватило. Он резко толкнул пистолет вперёд, словно это был кулак, приставил ствол прямо между глаз Джорджа и нажал на спусковой крючок.

— Нет! — Эллисон отбил его руку, когда он выстрелил; пуля вылетела из пистолета и попала Джорджу в плечо. Серый поморщился от боли, но в остальном остался невозмутим; он не закричал, не побледнел от шока и даже не схватился за плечо: ни одной нормальной человеческой реакции на выстрел. Кровь сочилась из раны, но гораздо меньше, чем ожидал Дерек. Неприятное чувство вернулось, и Джордж усмехнулся, увидев, как Дерек складывает кусочки воедино. Лучше объяснить ему, подумал Джордж и снял повязки, закрывавшие его лицо. Там, где раньше были ужасные ожоги, теперь была чистая, безупречная кожа; не осталось даже шрама.

— Не может быть, — сказал Дерек, держа пистолет нацеленным на Джорджа, но Эллисон снова удержал его руку.

— Тем не менее, я здесь, — хитро ответил Джордж.

— Это был просто слух, — пробормотал Дерек про себя. Он никогда не думал, что это правда: инфильтраторы были мифом, сказкой, которую рассказывали детям в туннелях, чтобы они были бдительны и не уходили слишком далеко. Но они были реальны. И они были здесь.

— Я не понимаю, — сказал Эллисон. — Что «просто слух»?

— Инфильтраторы, — ответил Дерек, потирая висок свободной рукой, все еще держа пистолет нацеленным на Джорджа. Каждое его существо хотело разрядить все оружие в лицо Джорджа, но ублюдок владел информацией, которая понадобится им, чтобы пережить неминуемую атаку Скайнет. — Наполовину человек, наполовину машина; даже хуже металла. — Дерек старался не поддаваться растущему страху.

— Мы думали, что это все выдумки; просто истории. Некоторые говорят, что Скайнет вырастил их в лаборатории, другие говорили, что Скайнет брал людей и изменял их; «улучшал» их. Идеальные инфильтраторы: они могли вести себя как люди, потому что были людьми. Ходили слухи, что они могли даже обманывать собак.

Дерек посмотрел на Джорджа: инфильтратор выглядел совершенно спокойным, даже непринужденным; полная противоположность тому, что чувствовал он. Внутри Дерек был в ужасе; если инфильтраторы были реальны, то что еще? Если хотя бы половина из того, что он слышал о них, была правдой, то все они были в полной заднице.

______________


— Срань господня! — один из гражданских, дежуривших у радиолокационных консолей в командном центре, тревожно вскрикнул. Перри оказался рядом с ним в одно мгновение, заглядывая через плечо.

— Что случилось?





— Тридцать с лишним самолетов только что появились на радаре, приближаются с большой скоростью. — Перри взглянул на консоль и увидел множество точек, быстро приближающихся. Их курс и скорость приведут их к горе через пять минут. Маленькая часть Перри была рада; они готовились к атаке машин с самой битвы в Шривер, и сидеть и ждать врага было всегда самой тяжелой частью. Воображение разыгрывалось от мыслей о том, что может случиться, и чем меньше времени тратилось на беспокойство, тем лучше. Остальные девяносто с лишним процентов его были в шаге от того, чтобы обделаться. Он взял микрофон внутренней связи базы и настроил его на трансляцию по всем динамикам.

— Это Перри. Внезапное вторжение, группам обороны занять позиции. — Перри направился к выходу, намереваясь возглавить эту битву на передовой. Пронзительные сирены завыли по коридорам базы, сообщая всем внутри горы одну леденящую душу новость: Скайнет здесь.

Перри бросился по коридорам и выбежал в туннель, окруженный солдатами, выбегавшими наружу и на склон горы, рассредоточивавшимися по траншеям и расходившимися, чтобы стать более сложными целями. Он сделал постоянным приказом, чтобы весь боевой персонал оставался вооруженным, чтобы не тратить время на очереди в оружейную. Отряд быстрого реагирования из двадцати бойцов уже был поднят по тревоге и находился на огневых позициях на склоне горы, скрытый от непосредственного наблюдения, спрятанный среди расщелин и скальных образований, ожидая появления машин.

Перри поднялся на гору и осмотрел темнеющее небо в поисках признаков машин. Пока он ничего не видел. Шестьдесят восемь человек заняли позиции на склоне горы; вооруженные ракетами Stinger, .50-калиберными пулеметами, Javelin, пулеметами M-240, минометами и личным оружием. У него также было пять снайперов на горе, готовых открыть огонь по любым наземным силам, которые могли появиться.

— Перри командованию. Снять блокировку огня с турелей с первой по четвертую; цель — только самолеты. Запрограммировать наземные цели для турелей с пятой по восьмую, но огонь не открывать до моего приказа. Более того, пусть остаются под брезентом, пока я не скажу иначе. — У него было предчувствие, что эта атака будет лишь первой из многих, и он не хотел раскрывать все, что у них есть, в первом же раунде. Ночной воздух был совершенно тих и неподвижен; затишье перед бурей, он знал.

Все огневые группы доложили, что они на позициях и готовы к открытию огня; они отрабатывали это упражнение несколько раз в день, чтобы подготовиться к внезапным атакам; каждый солдат знал свое место и свою роль.
Он услышал звуки раньше, чем увидел какие-либо самолеты; слабое гудение реактивных двигателей, становящееся все громче по мере приближения.

— Металл! — закричал кто-то. Миномёты выстрелили осветительными ракетами высоко в небо. Ракеты вспыхнули и залили всю территорию призрачным фосфорным светом, медленно плывя по дуге и постепенно опускаясь вниз. В этом свете стали отчётливо видны несколько быстро приближающихся силуэтов в воздухе. Турели открыли огонь, и оглушительные залпы прогремели, когда они независимо наводились на свои цели и вели длинные очереди. Каждый пятый выстрел был трассирующим, и скорострельность пушек была настолько высокой, что казалось, они дают непрерывный поток светящихся красных полос, уходящих в небо. Кто-то закричал, когда оранжевый огненный шар с громким хлопком взорвался высоко в воздухе, что означало первое попадание турелей, но лицо Перри оставалось напряженным, когда он смотрел вверх и наблюдал за приближающимися самолетами.

Ракета Stinger с низким свистом вырвалась из ближайшей пусковой установки и устремилась в небо, взорвавшись под Хантер Киллером, пикировавшим под крутым углом, и оторвав правый двигатель от фюзеляжа задолго до того, как он достиг горы. .50-калиберные пулеметы присоединились к схватке, и еще больше трассеров взлетело в воздух широкими дугами, освещая небо. Получилось чертовски хорошее огненное шоу, подумал Перри. Самолеты летели низко и быстро и запускали ракеты в склон горы. Один Пегас устремился вниз, высоко вне досягаемости пушек, и сбросил одну бомбу из внутреннего отсека, взмыв обратно в воздух в ту же секунду, как снаряд отделился от дрона. Бомба рухнула на землю и попала в одну из турелей, взорвавшись гигантским взрывом бушующего пламени, распустившегося в воздухе, поглотив все в непосредственной близости.

— Эхо-Один, доложите, — Перри попытался вызвать огневую группу, приписанную к этой турели, но безуспешно. Бомба была огромной, и у солдат не было шансов; от них не осталось бы и на набивку обувной коробки. — Всем группам у турелей рассредоточиться, — приказал Перри. Турели были ценным активом и уже уничтожили несколько самолетов, но это также делало их целью для машин.

______________





Дерек схватил свою штурмовую винтовку и нацелил ее на Джорджа, засовывая пистолет в кобуру. Он слышал интерком и знал, что его место наверху, в бою с машинами. — Оставайся здесь, присмотри за ним, — сказал он Эллисону, который вытащил свой 9-мм Browning. — Не верь ни одному его слову. И если он пошевелится, стреляй.

Эллисон просто кивнул и уставился через стол на Джорджа, ни на секунду не отрывая от него глаз. Он никогда не видел, чтобы Дерек так явно пугался кого-то или чего-то; тот факт, что Дерек, очевидно, боялся Джорджа или того, кем он должен был быть, встревожил Эллисона.

— Он действительно так опасен? — спросил Эллисон.

— Я бы убил его сейчас же, но хочу, чтобы он заговорил, — ответил Дерек. Он не думал, что сможет что-то из него вытянуть, но должен был попытаться. Однако сейчас было не время, и Дерек бросился через комплекс и выбежал через бронированные двери, которые Перри держал открытыми на случай, если придется быстро отступать. Дерек выбежал из туннеля и сразу увидел апокалиптический обмен трассирующими очередями и ракетным огнем. Защищающиеся солдаты имели преимущество местности и были хорошо окопаны, но они были прижаты к земле ракетно-бомбовым огнем.

Дерек начал подниматься по одному из склонов к Перри, когда с уровня земли подошел еще более сильный огонь, молотя по склону горы. Он посмотрел вниз и увидел Т-2, выходящих с другой стороны дороги, ведущей к стоянке; их было много. Он быстро насчитал не менее двадцати и увидел несколько двуногих Т-70, фланкирующих по бокам. Небольшие взрывы усеивали склон горы от 30-мм снарядов и 40-мм гранат, многие из них пролетали мимо укрытых позиций солдат, но все равно держали их прижатыми к земле и не давали двигаться, в чем и был весь смысл.

К черту все это, подумал Дерек, быстро взбегая по склону к ближайшей огневой группе, игнорируя напряжение в атрофированных мышцах заживающей ноги и бросаясь за большой каменный валун, когда пули впивались в землю прямо за ним. Он оказался спрятанным за большим валуном вместе с тремя солдатами, которые стреляли вниз по приближающимся машинам; один с M-82, другой с пулеметом, а третий с гранатометом M-32; Андерс, Грэм и Бертон соответственно. Все трое засели в идеальном снайперском гнезде и поливали огнем машины внизу.

— Перри, где ты? — Дерек нажал кнопку связи на своей рации.



— На полпути вверх по горе, северо-восточная сторона, — ответил Перри; его голос почти заглушался взрывами, грохотавшими по вершинам гор, когда бомбардировщики Пегас атаковали с большой высоты практически безнаказанно. — Баум, ты сосредоточься на наземных силах с севера; я займусь воздушными целями.

Залп 40-мм гранат взорвался о скалу в нескольких метрах выше них, осыпав их дождем обломков. Дерек выругал себя за то, что не надел каску, и опустился на колени, закрыв голову руками, надеясь, что на него не упадет ни одного крупного куска скалы.

Когда обстрел закончился, Дерек поднялся и увидел, как машины наступают, используя подавляющую огневую мощь, чтобы прикрыть свое приближение. Сверху по ним всё ещё била плотная стрельба, но внезапно она оборвалась — несколько ракет врезались в склон горы, полностью уничтожив огневую группу. Ещё через пару секунд вторая ракета разнесла одну из сторожевых турелей. Цепная пушка «Брэдли» продолжала яростно поливать машины. Тяжёлое орудие нещадно уничтожало одну машину за другой, буквально разрывая их на части. Сама «Брэдли» сидела очень низко к земле, из-за чего в неё было гораздо сложнее попасть, чем в высокие Т-2, по которым она вела огонь.

— Перри, мы потеряли еще одну турель, — крикнул Дерек, не уверенный, слышит ли его Перри из-за грохота наверху. Он наблюдал, как Андерс сделал несколько медленных, прицельных выстрелов по приближающемуся отряду машин, который теперь разделялся по мере приближения, становясь все более сложными целями. Он попадал в эту штуку, но его пули едва царапали броню. Они не могли позволить себе так тратить боеприпасы, как он сейчас. Иначе машины подойдут слишком близко, и их уже будет не остановить. А это могла быть всего лишь первая волна, как он догадывался.

— Андерс, ты никудышный, — Дерек выхватил .50-калиберную снайперскую винтовку у рядового и прицелился в средний Т-2 в строю из трех машин, глядя через прицел и наводя перекрестие на центр его головы, целясь в датчики наведения. Он медленно выдохнул и нажал на спусковой крючок, когда последний воздух покинул легкие. Винтовка ударила в плечо, как разъяренный мул, но он нашел отдачу обнадеживающей. Он выстрелил снова, и датчик треснул и разбился, оставив зияющую дыру в лице машины. Поврежденный Т-2 начал беспорядочно стрелять по склону горы, пока Дерек не всадил третий выстрел в то же место, и бронебойная пуля не уничтожила одну сторону его головы; пушки машины перестали стрелять, и она замерла.


— Грэм и Андерс, перенесите огонь на Т-70 справа; Бертон, целься в правый Т-2, я возьму левый. — Пулемет Бертона затарахтел, пули впивались в Т-70 и скалывали их броню, пока не проникли к критическим системам внутри; 7,62-мм пули были бесполезны против Т-2, и он только зря потратил бы боеприпасы, пытаясь. Дерек снова прицелился из снайперской винтовки и уничтожил истребитель танков еще двумя выстрелами — одним, чтобы ослепить, другим, чтобы разбить датчики и процессор. Не так много оружия могло убить Т-2 — особенно за такое небольшое количество выстрелов — и Дерек начал понимать, почему Кайлу так нравилась его собственная снайперская винтовка.

_____________


— Центр управления — Перри. Верхний ярус остался с одной турелью. Запрашиваю разрешение на открытие огня из нижнего яруса.

— Отставить, — ответил Перри. — Я не хочу вводить их в бой. — Перри смотрел через свой прицел, как три Хантер Киллера приближаются к последней турели верхнего яруса широким перевернутым V-образным строем, слишком далеко друг от друга, чтобы турель могла навестись на всех троих, прежде чем хотя бы один из них успеет выстрелить. Роботизированные штурмовики неслись низко и быстро. Перри стоял на месте всего в нескольких метрах от последней зенитной турели. Казалось, машины сделали оружие, созданное киборгом Коннора, своим главным приоритетом — свидетельство их эффективности. Нужна жестянка, чтобы убить жестянку, — пожал он плечами. Турели сбили более половины из тридцати самолетов, которые Скайнет бросил на них; включая несколько удачных попаданий по бомбардировщикам Пегас. Перри теперь понимал, что делал Скайнет; Пегасы были слишком ценны, поэтому он бросал на них относительно расходные Хантер Киллеры, чтобы сохранить свои бомбардировщики.

Однако у Перри были другие планы, и они не включали отказ от их последнего средства ПВО. — Приготовиться… приготовиться… СЕЙЧАС!

Три солдата со «Стингерами» вышли из своих окопов и прицелились в Хантер Киллеры, выстрелив почти одновременно. Три ракеты устремились в воздух и разнесли летающие дроны за долю секунды до того, как те выстрелили. Один Хантер Киллер успел выпустить ракету, но взрыв сбил ее с курса, и она безвредно ударилась о восточный склон горы.



Словно в отместку, вторая группа Т-2 появилась из укрытия с северо-востока и сосредоточила огонь на Брэдли, пока тот вел огонь по другой цели; уничтожив его и экипаж внутри сокрушительным огнем, прежде чем тот успел ответить тем же. Без 25-мм цепной пушки Брэдли противодействие наступлению наземных подразделений значительно ослабло. Перри знал, что у нескольких огневых групп было тяжелое оружие, но даже их противотанковые ракеты обычно не уничтожали с одного выстрела. Машины продолжали вести огонь, катясь все ближе и ближе, теперь всего в двухстах метрах от подножия горы и начиная рассредоточиваться.

— Вторая группа, ОГОНЬ! — По приказу Перри еще шесть человек выстрелили из ПТРК Джавелин в стремительно приближающиеся шеренги машин, которые приняли на себя основную тяжесть оборонительного огня из .50-калиберных пулеметов и гранатометов. Их ракеты врезались в Т-2, сокрушая броню и датчики, срывая оружие с креплений и разрывая гусеницы в клочья. Мгновением позже обрушился минометный огонь, и взрывы вспыхнули по всей земле у подножия горы. Снайперы и пулеметчики воспользовались моментом и обрушили сосредоточенный огонь на позиции машин, сокрушая их приближающиеся порядки.

Входящий огонь ослаб и затих, и оставшиеся машины отвернулись от горы и отступили, когда Скайнет отозвал их. Перри наблюдал, как обезноженный Т-70 медленно уползает прочь, а разрушенный Т-2 с одной пушкой и наполовину содранной броней отступил с поля боя. Небо внезапно очистилось и теперь было свободно от исходящего или входящего огня. Группы, сосредоточенные на наземных подразделениях, добивали те машины, которые были слишком медленны, чтобы укатить. Они сосредоточились на поврежденных Т-2 и гораздо более медленных Т-70 и уничтожили еще несколько, прежде чем те вышли из зоны поражения; машины, которые ушли, могли быть отремонтированы и возвращены в бой, уничтоженные машины означали больше боеприпасов для них.

— Всем подразделениям прекратить огонь, — приказал Перри, вздыхая с облегчением, когда все закончилось. Он чувствовал себя дерьмово, когда понял, что не сделал ни единого выстрела за всю битву; он руководил огнем и находился так высоко на горе, что наземных целей в пределах досягаемости не было, и не было смысла стрелять из штурмовых винтовок по Хантер Киллерам, но все равно ему было не по себе. — Всем группам Альфа, Браво и Чарли; прочесать и зачистить поле боя. Баум, ко мне. Отличная работа, все.

____________


— Каковы потери? — спросил Перри у Дерека, когда они стояли снаружи у входа в туннель. Они убрали уничтоженные машины и изъяли из них боеприпасы, осмотрели оставшиеся турели и отправили патрули зачистки, чтобы убедиться, что не приближается вторая волна машин. Огневая группа со Стингерами вела наблюдение на склоне горы, высматривая любые другие самолеты, которые могли приблизиться.

— Значительные, — сказал Дерек. — Семнадцать погибших, пятеро раненых — двое, вероятно, не выживут — мы потеряли три турели и Брэдли. — Дерек еще не успел рассказать Перри о Джордже. Он все равно опустит часть про инфильтраторов. Все, что нужно знать Перри, — это то, что Джордж был по крайней мере частично ответственен за создание Скайнет, и у него может быть информация, которую они смогут использовать.

— Есть хорошие новости? — спросил Перри.

— Мы «всего лишь» потеряли семнадцать. Пять турелей целы, и мы собрали много боеприпасов с уничтоженных машин, по крайней мере.

Прежде чем Перри успел сказать что-то еще, Давенпорт и его отряд подбежали к ним трусцой. Давенпорт остановился рядом с Дереком, выглядя совершенно изможденным и готовым рухнуть в любую секунду. Его люди ввалились в туннель, выглядя такими же изможденными, как и он.

— Приятно, что вы к нам присоединились, лейтенант, — Перри скрестил руки на груди. — Не хотели рассказать нам об этом до того, как все случилось?

— Скайнет глушил наши радиостанции, — запыхавшись, сказал Давенпорт, доставая свою флягу и выпивая остатки, закрывая глаза и смакуя теплую, пахнущую пластиком воду, полоща ею пересохший рот, прежде чем проглотить. — Мы вернулись, чтобы предупредить вас, но были отрезаны жестянками, когда они выкатились из Шривер; нам пришлось идти в обход, чтобы избежать их.

— Что вы нашли? — спросил Дерек, доставая свою флягу и протягивая ее Давенпорту, который жадно из нее напился и удовлетворенно выдохнул, прежде чем ответить.

— Транспортные самолеты, Галакси. Четыре штуки. Не знаю, что было внутри; возможно, армия жестянок.



— Тебе не показалось, что это было слишком легко, Баум? — спросил Перри. Машины бросались на их силы. У них не было чувства самосохранения, но неужели Скайнет стал бы просто так разбрасываться своими подразделениями, не считаясь с потерями?

— Да, они могли бы нанести нам гораздо более сильный удар.

— Жаль, что я пропустил, — вставил Давенпорт.

— Сейчас это неважно, — ответил Перри.

— Это была разведка, — заключил Дерек. — Разведка нашей огневой мощи; подсчет наших пушек. — Он видел, как Скайнет пытался сделать то же самое против баз Сопротивления в начале войны в его время, прежде чем терминаторы смогли предоставить Скайнет такую информацию через внедрение.

Для Перри это имело больше смысла; хотя он все равно думал, что Скайнет был бы более экономен в отношении своих сил. Он был очень рад, что приказал четырем нижним турелям не открывать огонь и держать их под укрытием. Перри напряг слух, когда услышал слабый, знакомый свист в воздухе.

— Прилет! — крикнул он за долю секунды до того, как взрыв грохнул на склоне горы, взметнув в воздух пыль и камни. Через секунду прогремел еще один взрыв, за ним третий. Расчет со Стингерами бросился вниз по склону так быстро, как только мог, покинул свои позиции и просто молился, чтобы в них не попали, когда взрывы раздавались повсюду. По какому-то чуду им всем удалось спуститься со склона, пока трое старших офицеров Шайенн-Маунтин нервно наблюдали сверху.

— Какого черта? — сказал Давенпорт, когда все они шагнули в безопасность туннеля.

— Артиллерия, — ответил Дерек. — Скайнет нас прощупывает.

— Хуже, — добавил Перри. — Они не могут достать нас здесь, но мы в ловушке, как крысы. Мы не можем рисковать выходить наружу, пока нас обстреливают, а машины могут легко наступать прямо на нас, и мы ничего не сможем с этим поделать.




Дерек покачал головой, когда еще один взрыв прогремел над ними. Им нужно было уйти, как только они проиграли у Шривер, но Перри хотел держать оборону против машин. Он хорошо поработал в бою, Дерек должен был признать; он не мог бы руководить лучше; как и Джон. Но разница была в том, что он или Джон заставили бы их покинуть гору до того, как Скайнет начал наступление. Он знал Джона: он бы ныл и жаловался наедине, Кэмерон, но он бы все равно это сделал; Джон легко согласился на переезд из Лос-Анджелеса в Колорадо-Спрингс за несколько месяцев до Судного Дня.

Дерек счел первый раунд ничьей, но это не давало повода для утешения: Скайнет полностью владел инициативой, и Шайенн-Маунтин теперь была в осаде.
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